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Az árvák öröme:
Szabad tehát az öröm. Szabad hangot 

adni annak az érzésnek, melyet, mig a 
reménységé volt, kötve tartott a hosszú, 
fárasztó megvalósulás.

Van tehát, a kit az árva atyának 
nevez; van, ki az árvát édes gyermekké 
teszi. A székesfej érvári egyházmegye kat- 
holikusai, különösen annak papsága nem 
árvák többé. * -

Mikor — tizennégy hónapja már.*— 
körülálltuk azt a sirt, mely feledhetetlen 
püspök-atyánkat, a magyar katholikus 
egyház irigyelt és csodált kincsét elsza
kította tölünk, megrendülve meredt sze
münk a jövőbe: Mi lesz velünk?! Azt 
hittük, az a sir mindent elnyelt, min
denünket megsemmisítette. Pedig a sze
retet erősebb a halálnál, a fölött nincs 
hatalma ennek. A nagy halott sírjából 
künn hagyta a s z ív  szeretetét, nagy szel
lemét, az Istenbe vetett erős hit és biza
lom kincsét, melyen mint atyai örökségen 
osztoztak a sir szélén siró árvák.

Talán sohasem voltunk jobb test
vérek, talán sohasem vert szivünk egybe- 
hangzóbban, mint azóta, mert a közös 
veszteség nagysága, s a nagy veszteség 
közössége töltött el mindnyájunkat. Való
ságos verseny s árvaságunk kenyere lett

az ima, melyet egy Isten szive szerint 
való föpásztorért szivünkben és ajkunkon 
hordoztunk. Hogy meghallgatást nyert az 
a sok-sok könyörgés, jele annak, hogy 
buzgó volt az ima s szükséges a meghall- 
gattatás. Égi igazolása ez annak a szel
lemnek, mely az elmúlt tiz év alatt át
hatott, átalakított, felemelt bennünket, 
annak a szellemnek, melynek elenyészni 
nem szabad.

Az öröm, s a gyermeki tisztelet sem 
engedi, hogy mi új főpásztorunk kedves 
Egyéniségét leírni próbáljuk, leírja azt 
arcunk vidámsága, szivünk Istenhez repülő 
köszöneté. Majd megtudjátok, hogy ki az, 
a kiről most csak azt mondják: szentéletü 
pap. Nekünk most elég a saját örömünk: 
hogy a mienk, hogy a mi főpásztorunk.

Az árvaság napjai és szomorúsága 
még élesebb körvonalakkal tüntette ki a 
jelen idők és viszonyok mostohaságát, a 
teendők súlya egész nagyságában esett 
vállainkra, hogy az a hatalmas oszlop 
kidőlt egyházmegyénk épülete alól.

Tudjuk, látjuk, hogy új, nagyobb 
erőket kell vinni a kereszténység harcába. 
A hitélet minden terén s annak minden 
tényezőjében mintegy uj iránynak van itt 
az ideje, ha ugyan újnak mondható, a mi 
pusztulóban van és életre kel; visszatér 
az útra, melyet már-már egészen elhagyott.

Ezernyi teendő! A kor rohamos, ötlet
szerű, mintegy tengelyen kívüli mozdula
taival szemben, helyt állni s az Egyház 
isteni örök missziójában hűen eljárni.

A »rerum novarum« nak: az uj dol
goknak uj korszaka ez:

Spiritum rettum innova in visceribus.
Az elmúlt kedves idők tanúskodnak 

arról, hogy van ott élet, erő, kedv, s ered
mény, hol életerőt, életkedvet kölcsönöz 
a vezér lelkesedése és buzgósága. Láttuk, 
hogy mint mindenben, úgy a hit és er
kölcsi irányban is, csak az egyöntetűség, 
a biztos irányítás képes eredményeket 
létre hozni, s megáll, vagy legalább is 
siker nélkül való az egyesek buzgalma, 
ha csak közős forrásból nem meríti lel
kesedésének melegét. Bizonytalan a leg
helyesebb tevékenység értéke is, ha azt 
nem approbálja egy oly tekintély, melynek 
elismerése és tisztelete felüláll a közön
séges emberi mértéken. Mi katholikusok 
tudjuk, értjük azt a hatalmat és erőt, me
lyet a püspökség, mint egyházi rend rejt 
magában. Isteni intézmény az a híveknek 
theokratikus kormányzásához, megvalósi- 
sitása annak a folytonos összeköttetésnek, 
melyet ég és föld között áf .Megváltó 
szerzett

Mikor apostolt látunk, vagy várunk, 
szent hitünk, vallásos meggyőződésünk

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA,
Bíráskodás.

A községházához a főjegyző ur által három 
gazda ember volt megidézve vasárnap délelőtt 
kilenc órára s ezek közül elsőnek Baráti Bálint 
érkezett meg.

Rendesen, mint ünnepi napon szokás, de 
különösen a hivataloskodási ügy miatt is, bár 
elég meleg őszi nap van, guba, ünneplő kalap, 
sártól megtisztított, jól megkent csizma képezi a 
ruházata főékességét Baráti uramnak. Csendesen, 
némi bátortalansággal lép be az irodába, a haját, 
mit a levett kalap összeborzolt, megigazitgatja, 
tisztességesen köszön, mire a jegyző ur a fal
hosszába nyúló lóczára mutat s megkínálja a 
leüléssel mert még egy kis baja van a posta
ügyek átnézésével, meg még a másik két meg
idézett s a tagföldön szomszédos fél sem jött 
meg. .Addig pedig tárgyalni nem lehet. Baráti 
uram helyet foglal, a kalapját maga mellé teszi 
a lócára s a gubát összehúzza, összeigazitja 
magán, hogy az a térdét is betakarja s gyönyör
ködik a  jegyző ur munkájában.

Nem sok ideig bírja a szótlan szemlelest, a 
munkás ember nehezen bírja ki a tétlenséget s 
ha nem dolgozik, akkor legalább egy-két szót

hébe-korba megereszt. Egy-kettöt köhög s eddig 
a jobb lába volt a bal felett, most megfordítja, 
a bal lábát pihenteti a jobb lábán. A gubán is 
igazit megint egyet.

Már hozzá akar kezdeni a beszédhez, de 
nyílik az ajtó s megérkezik ugyanolyan kiállítás
ban, mint Baráti uram, Csontos József gazda. 
Az a külömbség, hogy Baráti uram magasabb, 
hosszabb képű, Csontos pedig kisebb, zömökebb, 
rövid orrú, szúrós tekintetű alak. Még a hajuk 
is egyformán van fésülve. Most már nem szólna 
egy világért Baráti uram, mert ha még az időjá
rást emlegetné is, akkor is azt hinné, hogy va
lamibe elszólta magát. A mi pedig baj volna a 
peres ügyre nézve is. Csontos gazda is odaül a 
lócára s várnak mind a ketten türelemmel, szó 
nélkül, csak a jegyző ur tollának sercegése hal
latszik a nagy csendben. Egy negyed tiz után 
odakint hangos szóváltás, »hogy az. embernek 
még vasárnapja sem lehet.* Belép Gombkötő 
uram, a harmadik érdekelt. Bátrabb, otthonosabb 
fellépése van, mint az elébb érkezett két gazdá
nak s csakúgy, mint a ki nagy munkában volt, 
hétköznapban, felgyiirt ingujjal jelenik meg. A 
kalapját is azután vette le, mikor már belépett.

Kicsi, barna, izgékony ember s minden 
bajusz szála külön áll.

— Éppen, hogy mostan hagytam abba a

dolgomat, nem értem rá, mint a jó szomszédaim, 
a mint hogy itten látom őket még megtisztál
kodni, de hát már mond.-U, jövők Pedig sok 
bajom van, mert hamar megröviditödik az ember.

A jegyző ur abba hagyja a munkát, ko
moly ünnepélyességgel felemelkedik helyéről, a 
pennát a füle mellé dugja, a szemüveget meg
igazítja az orrán, hogy tekintélyesebben álljon s 
nem figyelve Gombkötő uram beszédjére, egy 
iv nyomtatványt vesz a kezébe, hogy szavának 
nyomatékot adjon s kezdi: Néhai Gombkötő 
György elhalálozásával 152-ik számú birtok is 
oly formán változott meg, hogy a 14-ik helyrajzi 
szám alatti tagbirtok három fiúgyermeke: János, 
György és István közt feloszlott. így van-e?

— Igenis úgy, úgy van, - szól a három 
érdekelt.

— Ezen öröklött birtokról, más faluba 
házasodva János, lemondott, illetve javadalmát 
eladta Baráti Bálintnak, mig György korán el
hunyván, felesége, mint végrendeletileg örököse 
az árvaszéki beleegyezéssel, kiskorú fia javára 
jónak látta pénzben értékesíttetni a földet s el
adta örökségét Csontos József gazdának. Ez is 
igy van, ugy-e. Értik?

— Már hogy ne értenénk, szólt Baráti és 
Csontos uram. Gombkötő gazda hallgat.

— Tehát a megvett birtok a vevőknek jo-
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benne és általa várjuk a Szent Lelket, a 
mi Vigasztaló Istenünk erejét, ki válasz
tott Eszköze által fog előtt nk világot és 
fényt gyújtani, a munkához erőt és kitar
tást adni, szeretetének melegével édessé 
tenni a nehéz küzdelmet.

Ezt várjuk mi s már nem nehéz a 
várakozás, hisz rövid idő választ el attól, 
hogy uj Föpásztorunk, apostolunk atyai 
jó arcát szinröl-szinre láthassuk, szive 
melegét közvetlen közelben élvezhessük, 
s hivatásának nagy, nehéz, angyali erőt 
is kipróbáló terheit könnyebbé tegye ra
gaszkodásunk.

Esküdtszéki tárgyalások.
Ifj. Csákvári János bünperében a bizonyí

tási eljárást vádlott szüleinek kihallgatásával teg
nap délelőtt befejezték s miután Keczáit Izidor 
tapintatos és üg>es elnöklése mellett az esküdtek 
tiszta képét ismerték már a kálozi szomoru his
tóriának, a kérdések megállapitására került a sor. 
Már I óra felé járt az idő, midőn a birák a vád 
és védelem részéről beterjesztett kérdőpontok 
figyelembe vételével két órai tanácskozás után 
megállapították a kérdéseket, mire a tárgyalás 
d. u 3 óráig felfüggesztetett.

A délutáni tárgyalás Sámesy János kir. al- 
ügyész váuboszédével vette kezdetét, a ki a meg
állapított tényállás után gyilkosság bűntettében 
kéri vádlottat bűnösnek kimondani, inig dr. Sza- j 
bady József védő erős felindulásban elkövetett \ 
szándékos emberölés bűntettét látja ez esetben j 
fenforogni, sőt tekintette! a lélektani motívumokra, ; 
teljes felmentést kér. Az esküdtek rövid tanács
kozás után ifj. Csákvári Jánost erős felindulásban 
elkövetett szándékos emberölés bűntettében 
mondják ki bűnösnek s ezért a törvény
szék, mint esküdt biróság 8 évi fegyházra ítélte.

A negyedik borzalmas tárgy került ma az } 
esküdtbiróság elé. Gyilkosság bűntettével vádolva í 
áll birái elölt Petrovics József soóskuti lakos, a j 
ki ez év junius havában [a vádirat szerint egy !

gos tulajdonuk -  folytatja a jegyző ur. — ' 
Hanem . . .  1

-- De kérem alázattal, volna egy szóm, ' 
közbevág Gombkötő. ;

— Mindjárt barátom, majd rájövök. A ' 
szemüveg mozog, igazit rajta egyet a jegyző ur. j

— Hanem ezen földnek napnyugati részén |
egy kis nádas is van, mely ugyan a megvett darab j 
földön, mint a két földrész között levő Gombkötő ! 
István földjén is által nyúlik. I

— Az én földem végébe van, instállom — j
közbeszól Gombkötő. j

A kigyelmed földje végén van, nem is 1 
jól mondom, nem a közepén megy át, de már j 
a mint a térkép mutatja, a másik két szomszéd- 
jának a földje végére is esik. [

Úgy van, úgy van, még a fejükkel is 
integetnek Baráti és Csontos, mig Gombkötő meg
jegyzi, de a jegyző urat nein hallja: nem jó tér
kép, instálom.

— Most már az az eset adta elő magát, 
hogy a nádiás idejében már másodízben Gombkötő 
István szomszédjai tanukkal bizonyított állítás 
szerint rövidségbe maradtak. Nemcsak a saját 
birtokára eső részt, de a szomszédjaiét is levá
gatta az illető. így van?

Baráti uram egyet lódít a  vállán, a guba 
meglódul s egyszerre mondják Csontossal:

— Úgy, valósággal ugy van.
Gombkötő tagadólag int a fejével s meg

szólal nagy alázattal:
— Tekintetes fő-főjegyző ur. A dolog igy 

all, hiszen nem mondanám, ha másképp volna, de 
bizony Isten szavával szegény édesapám a nád- 
lási jogot rám hagyta. Mert hiszen, kérem alá
zattal, hiába beszélik, hiába mondják, ami nem

csapással földre terítette sógorát, , Kuzser János
! soóskuti lakost, a ki 24 óra alatt meg »  balt

Az esküdtbiróságéz ügyben a következőkép 
alakult meg: elnök: Máder Ferenc kir. tablab.ró. 

' szavazó birák: Keczáit Izidor és Sárkány Ferenc, 
I jegyző: Marossy Rudolf. A vádhatóságot Bors 
I János kir. alügyész képviselte, védő: Nagy Ignác 

ügyvéd. Az esküdtek a következő sorrendben 
sorsoltattak ki: Schützer Jakab, Fekete Antal, 
Meszleny Benedek, Fiáth István, Láng Antal, 
Heigerl Jakab, dr. Holly Géza, Paulini Béla 
Szabó Sándor, Sz. Bakos András, Pajor József, 
Robrmann Ágoston és Friesz József.

Miután az esküdtek a törvényben előirt esküt 
I letették, elnök a vádlottat felhívja vallomásra.
' Patrovics József kissé tótos kiejtéssel, nyugodtan 

a következőkép adja elő az esetet: A jelzett idő
ben este 10 óra tájban a korcsmából mentünk 
hazafelé Kuzsel Jánossal, az ő és az én felesé
gemmel Kuzsel már hetekkel ezelőtt megvert 
egyszer, ő azonban okát ennek nem tudja adni. 
Ez alkalommal is veszekedni kezdett, sőt meg 
is ütött volna, ha az asszonyok le nem fogják. 
Ekkor én hazamenekültem, később azonban Kuzsel 
és Kummel János szóvitájára ismét hozzájuk men
tem s alig néhány perc múlva Kuzsel egy do
rongütés u*án hányát vágódott. Én kijelentem, 
hogy Kuzselt egyszer sem ütöttem meg s az a 
feltevés, mintha én boxert használtam volna, a va
lóságnak nem felel meg.

A bizonyítási eljárás során Kuzsel Jánosné, 
Patrovics Józsefné és Kummei János tanuk kije
lentik, hogy a mennyiben vádlottnak felesége, 
illetve rokonai, vallomást nem tesznek. Ivitsits 
Rajmund soóskuti káplán előadja, hogy a kérdé
ses időben már aludt, midőn a zajra felébredvén, 
az ablakhoz sietett, ugyanakkor egy dorong 
zuhanását hallotta, majd néhány perc múlva 
Patrovits fejbe vágta Kuzselt, ez megtánto- 
rodott s hányát vágta magát. Patrovits ke
zében nem látott semmit sem, de az ütés oly 
csattanással járt, hogy valami kemény eszközzel 
kellett vádlottnak ütnie. Kuzselt ekkor a házába 
/itták s másnap meg is halt. Többé kevésbé 
ugyanígy adják elő a tényállást a többi tanuk is,

ugy van. — Egy kicsit elhallgat, gondolkozik, az 
orrához teszi a mutató ujját, a szemét összerán
colja s mikor eszébe jut miről gondolkozott, foly
tatja: Nem szeretnék hazudni, de ne érjem meg 
a holnapi napot, ha ugy tavaly, mint harmadéve 
nem hagytam annyi nádat azon a részen, amelyik 
a szomszédjaim felé esik, amennyi nekik unos- 
untiglan elég volt. De tévedés van itt kérem. 
Mikor szegény jó édesapám meghótt — nyugod
jék békével, bár még most is élne (ugy elér- 
zékenyedik, hogy kis szünetet tart), telesded-tele 
volt náddal ez a kis tó, azért is nevezték nádas
nak el. A hagyatékban is ugy van: a birtokot 
fiaimnak egyenlő részben hagyom, a nádlási jog
gal, de hogy most a tó közepe üresedik, már 
csak, ha nincs benne, nem vehetek ki belőle ná
dat s én csak a hiányzó nádas erejéig, ami engem 
illet, mint jogos ősi just, annyit veszek le most 
is a kis tóról. Azért instállom, Isten szavával szót 
se tennék, nem hogy törvénybe gyünnék, mert 
ha az nem szent igazság, hogy megboldogult szü
löm nekem nádat is h 'gyott s a helyett most 
nagyobbrészt sima viz van azon a helyen, ugy 
nincsen igaz bíró sem a földön; még a hótt is 
leitámadna s az édes gyermekének adna igazat.

, i Nem értett meg, Gombkötő uram — 
szol a jegyző ur. Aki megveszi a birtokot, azé a 
vele jaro jog is. Egyenlő részben hagyta egyik 
mmt másik fiára az örókbehagyó; maga hát nem 
mehet gazdálkodni a szomszédjaihoz.

Már én tekintetes fő-főjegyző ur pedig 
a jussomat nem hagyom — s féloldalát mutatja 
a jegyző urnák sértődve e válasz után Gomb- 
koto uram. >

~  Hát <- szerint nem ismeri be, hogy a 
máséba gazdálkodott? . 61

vádiott azonban nem ad egyiknek' sém igazat 
meghazudtolja Valamennyit.

Weil Dávid sóskúti orvos, ; mint szakértő 
szerepéi ez ügyben s a sóskúti legényekkel és 
káplánnal együtt nem épen diééretes magyar- 

: sággal mondja el véleményét. Az eset megtör
ténte után nyomban meglátogatta a beteget, a 
kit eszméletlen állapotban talált s nála koponya
repedést konstatált. Két ütés érte a fejét kicsiny 
kemény tárgygyal. Az egyik a homlok jobboldalán, 
a másik a nyak felett. A halál közvetlen oka 
agynyomás, illetve koponyarepedés következtében 
beállott agyszélhüdés. Vádlott még az orvosi 
szakvélemény után is tagadja, hogy ö okozta 
volna a jelzett sértéseket.

Lapunk .’ zártakor a bizonyítási eljárás be
fejezést nyert, s igy tekintettel arra, hogy a kér
dések megállapítása valamint a verdikt és Ítélet 
meghozatala tetemes időt vesz igénybe, a mai 
tárgyalás 10 -1 1  óta előtt alig lesz befejezve.

n i D O N S Á H O E .

—  Tisztelgések az új püspöknél. A
székesíejérvári káptalan küldöttsége m a 
tisztelgett dr. Városy Gyulánál, a székes- 
fejérvári egyházmegye új püspökénél. A 
küldöttséget, a mely Károly János nagy
prépostból, továbbá: Mayer Károly és 
Krencz Ignác kanonokokból állott, a 
püspök igen szívélyesen fogadta és jóki- 
vánataikat lelke mélyéből viszonozta

Egyébiránt a küldöttségek egyik a másikat 
éri püspökünknél, a föranguak ép ugy mint az 
egyházmegye többi hívei egymásután sietnek ki
fejezni szerencselrivánataikat -  Az egyetemi 
ifjúság is nagy lelkesedéssel fogadta azt a hirt, 
hogy a legszélesebb körökben népszerű Városy 
Gyula dr. székesíejérvári püspök lett. Az ifjúság 
megbizásából tegnap négytagú küldöttség tisztel
gett Barbnly Jenő dr. vezetése alatt az új 
püspöknél, hogy öt üdvözölje. Barbuly  Jenő dr. 
beszédében hivatkozott a magyar ifjúság tisztele
tére és szeretetére, melylyel Városy püspök

— Már hogy én? — Visszafordul a kérde
zett s dacossabban magyarázza: nem én, soha.

— Segédjegyző ur — szól a jegyző ur a 
mellékasztalnál ülő fiatal embernek — vegyen 
egy iv papírt, vegye fel a jegyzőkönyvet, mely 
szerint Gombkötő István tagadja, hogy szomszé
dait a nádlási jogban megkárosította volna. — A 
jegyzőkönyv felvételéhez hozzájárulnak s a három 
fél mindegyike elmondja a maga állítását s miu
tán egész minemüségüket a születési évtől kezdve 
a halál, vagyis az utolsó óráig lediktálják, déli 
harangozáskor a jegyző könyvet felvették, Baráti 
és Csontos alá is írták, Gombkötő még gondol
kozik s megszólal: -

— Tekintetes fő-föjegyző url
— írja alá, dél van már, idegeskedik a 

jegyző ur.
— Hát kóstálna, ha beismerném, hogy hi

báztam ?
— Öt-öt forint a megkárosítottak részére.
— Kevesebb nem volna elég, hogy már ne 

herce-hurcolódjanak ?
— Lesz még ebből ötven is, csakirjamáralá.
Gombkötő megfogja a pennát, meg szép

lassan visszateszi a pennátartóra, bele nyúl a zse
bébe mindkét szomszédjának kifizeti az öt-öt fo
rintot s a jegyző urnák azt mondja nagy tisztes
séggel: Már kérem a tekintetes urat á  huza-vo- 
nának nem vagyok barátja, hát inkább ne 
vegyük a dolgot írásba.

A felek elmennek, a jegyző odaszól a fiatal 
emberhez mérgesen: tépje szét az írást menjünk 
ebédelni.

Ibrányi Miklós.
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'iftójjviseltetik. Városy Gyula. dr. szívesen fogadta | 
a küldöttséget s hosszasabban beszélgetett annak I 
mindellik tagjával: E , Hencz Károlylyal, az Egye- I 
térni Kör elnökével, ICovucs Lajossal, a Szemere 
Miklós-lársaság elnökével és Barbuly Jenővel. - 
Országos Pázmány Egyesület pedig ma tisztelgett 
dr. Városy Gyulánál, a ki a kathoiikus irók és 
hírlapírók egyesületének szintén választmányi 
tagja.

— Zichy Jenő gróf mandátuma A m.
kin kúria II. választási tanácsa Vovrik 
Béla tanácselnök elnöklete mellett tegnap 
folytatta a petíciók tárgyalási határnapjá
nak kitűzését. Ez alkalommal tűzték ki 
a Losonczy Ödön bírónak tanulmányozás 
végett kiosztott petíciók tárgyalására a 
határnapot s ezek között van a Zichy 
Jenő gróf székesfejérvári mandátuma ellen 
beadott petíció is, melynek tárgyalására 
határnapul január hó 21-ike tűzetett ki.

—  Kettős esküvő. Díszes esküvő folyt ma le 
a felsővárosi templomban, a hol Walper Mariska 
és Teleki Sándor városi tanító, továbbá Walper 
Erzsiké és Kiss Imre, szintén városi tanító es
küdtek egymásnak örök hűséget. A két bájos 
menyasszony özv. W alper Mihályné leányai. 
Őszinte szívvel gratulálunk a kettős családi öröm
höz és az uj pároknak taitós boldogságot kívá
nunk.

— Hangverseny. A m. kir. székesfejérvári 
V. honvéd kerületi zenekar a honvédtisztek öz
vegyei és árvái alapja javára folyó évi november 
hó 10-én (vasárnap) dr. Löwy Károlyné és 
Schwarzbach Flóra űrhölgyek szives közremű
ködésével a helybeli városi' színházban hangver
senyt rendez. Müso : I. VI. Szimfónia (Pastorale) 
op. 68 Beethoven Lajostól a) »Allegró ma non 
troppo- (A szabadba érve vidám érzések kelet
keznek.) b) »Andante molto moto« (Jelenet a 
pataknál.) c) »Allegro« (Vidám parasztok, Szél
vész-Zivatar.) »Allegretto« (Pásztordal, Öröm és 
hála a zivatar után.) II. D. Dur Zongora hang
verseny (Koronázási hangverseny 26. sz) Allegro- 
Larghetto-Allegretto. Mozart F. A.-tól. Előadja: 
Dr. Löwy Károlyné urnö. III. a) Walzer-Rondo 
A Dur b) Walzer-Rondo D Dur vonós hang
szerekre Dvorák Antaltól. IV. Hangverseny Op. 
79. (F moll) W eber Károlytól Largetto affctuoso- 
Allegro-passionato-Marcia e Rondo giojoso ze
nekar kísérettel zongorán előadja: Schwarzbach 
Flóra urhölgy. V. Nyitány »Hunyady László* 
cimü operából Erkel Ferenctöl. Kezdete 8 óra
kor. Helyárak: Földszinti és 1-ső emeleti páholy 
10 kor. — Il-od emeleti páholy 5 kor. — 1. rendű 
zártszék 2 kor., II. rendű zárszék 1 kor. 60 fii!. 
III. rendű zártszék 1 kor. 20 üli. — Földszinti 
állóhely 40 fill. - II. emeleti ülőhely 80 fill.
II. emeleti állóhely 30 fill. — Karzati ülőhely 
60 fill. — Karzati állóhely 20 fill. Páholyra és 
zártszékekre jegyek válthatók Reichard Mór 
Nádor-utczai nagy tőzsdéjében még holnap 
délelőtt 9 12 óráig. És azonkívül holnap
10-én este a színházi pénztárnál. A hangverseny 
iránt a közönség érdeklődése napról-napra foko
zódott úgy, hogy a színház ez alkalomra való
sággal szűknek bizonyul, mert a jegyek legnagyobb 
része már az első napokban elkelt.

Azt hiszszük, hogy derék honvédzenekarunk 
felbuzdulva az eddigi Fényes sikereken, a tél 
folyamán gyakrabban fog művészi játékával mű
élvezetet szerezni a közönségnek. Másrészt pedig 
talán a közönség is belátja,,.hogy, mily fontos 
a zpne kultiválása s lesz némi zenészgárda váro
sunkban is.

— Jókainé kudarca -G azdy Aranka diadala.
Mint a Budapesti Hírlap Írja, a jogakadémia 
ifjúsága a Lajos-egyleti ifjak al vállvetve készült 
tüntetésre Jókainé' ellfcn. Sípokat, dobokat, trom
bitákat vásároltak össze s macska zenével akar
ták meghiúsítani a • Dalma * tragédiában való fel
lépését. Jókainé, kit időközileg értesítettek a ké
szülődéséről táviratileg kereste meg férjet, ki a 
színigazgatóhoz intézett táviratban nejének a po-

t. ' 'i » *- j. ■ í‘ í , ■
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zsonyi színpadon való fellépését nem engedi meg , 
többé. Este a Nórát adták s a közönség Gasdy J 
Aranka mellett hatalmas tüntetést rendezett, a  
tapsvihartól alig tudott percekig szóhoz jutni. A 
gyorsvonattal Pozsonyba jött Jókai felháborodva 
vitte haza feleségét még az éj folyamán.

A nő ipar-kiállításnak rendező bizottsága 
folyó november hó 11-ik napján d. u. 5. órakcr 
a Vörösmarty-Kör, helyiségében ülést tárt, melyre 
a bizottság tagjait tisztelettel meghívja az Elnökség.
A 10-ikére hivott ülés közbejött okok miatt el
marad.

— Névváltoztatás. Pollák Vilmos székesfe- | 
jérvári lakos és fia, kiskorú Pollák Sándor ve
zetéknevét belügyminiszteri engedélylyel. Havas-ra 
változtatták.

Elgázolás. Ivla reggel 9 óra tájban abuza- 
téree levő hídmérleg közelében állott Vadkerty 
József szabadbattyányi plébános kocsija, a melyre 
ez időben Katona Teréz házvezetőnő felült, mire 
Tóth Alajos bekapcsolta az istrángot, majd a 
kantárt akarta a ló fejére csatolni. E pillanatban 
a ló megbokrosodott s rohanva tört utat magá
nak a közönség között. Rémülve futott előle 
mindenki, csak Danóczi József Széchenyi utca 
102. sz. alatti lakos nem tudta kikerülni a ve
szélyt. A ló elütötte s a kocsi a derekán keresz
tül ment. Dr. Bierbauer Viktor főorvos ment az 
elgázolt ember segítségére s megállapította, hogy 
a tünetek bordatörésre engednek következtetni, 
túlelhájasodás miatt azonban ez egyenlőre nem 
konstatálható. A szegycsont bal szélén a 2. és 
4-ik bordának megfelelőleg duzzadt a bőr és az 
alatta levő kötszövet tenyér nagyságban, nyo
másra fájdalmas, hasonlókép a bal lapocka felett 
is. A légzés nehéz, a köpetek véresek. A mell
kas jobb felén a bordaiv felett erős fájdalom 
jelentkezik. A sértés súlyos, a gyógyulási idő 
egyelőre meg nem állapítható. A hivatalos eljá
rás a kocsis ellen megindittatott.

— Sertés-vétel járlat nélkül Bármennyire 
fontos is' az állategészségügy hazánkban, a kö
zönség a szükséges óvintézkedésekkel sehogy 
sem barátkozik meg. A hol lehet, elkerüli. Kecs
keméti Jánosné és Tót Jánosné helybeli lakosok 
mutyiba sertéssel kereskednek. Múlt hó 22-én 
Sárkereszturon Zöld Ferenc ottani lakostól vettek 
25 drb. sertést s mert a vételárt nem fizették ki, 
a sertések nem lettek átírva a vévők nevére, mind
azonáltal Székesfejérvárra kerültek. Az uj tulajdo
nosoknak nem lévén a tulajdonjogot igazoló okmá
nyuk, a szállítmányt nem jelentették be az állator
vosnak, noha 14 napi ellenőrzésre vannak kötelezve. 
A dolog a rendőrség tudomására jutván Reé 
István főkapitány a zárlat, illetve az állatorvosi 
ellenőrzés mellőzése miatt megindította a kihágási 
eljárást s alapos birsággal fogja figyelmeztetni a 
vevőket kötelességük teljesítésére. Egyideüleg 
persze átteszi az ügyet az illetékes főszolgabíró
hoz is, a ki úgy az eladót, mint a vevőket azért 
fogja megbírságolni, mert járlat nélkül sem eladni, 
sem venni nem szabad. A sertésekről szóló járlat 
ugyanis csak ma lön a vevők nevére Íratva.

Vigyázzunk a gyufára A Nyékhez tar
tozó Csekélyhegyen Kenessey Lajos pettendi föld- 
birtokos szöllőkezelője, Vida. János t. hó 4-én a 
szöllők közül a hajlékhoz-^közeledett s rémülve 
látta, hogy a hajlék mellett levő nádtető^ sertésól 
lángban áll Rögtön lármát csinflt s a segélyül 
jött emberekkel sikerült a tüzet eloltani, mielőtt 
a hajlékba belekaphatott volna. Mig az udvarban 
sürgött-lorgott a nép, Vidáné rémülve kereste 5 
éves gyermekét, addig a kis Bálint gyerek az ágy 
alatt húzta meg magát a büntetéstől1 való félel
mében. A csendörség ugyanis megindította a 
nyomozást s a gyermek beismeite, hogy o lopta 
le a szekrény tetejéről a ' gyufát s ő gyújtotta 
meg az ólat.
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— Egy régi keresztény cég szűnik meg is
mét városunkban A Szekerük és Homyáuszky 
cég, a mely több évtized óta elsőrendű ilynemű 
üzlet volt, a mint halljuk, kénytelen beszüntetni 
üzemét. Mellette itt is, ott is bújik ki egy ha
sonló üzlet, árul mindenfélét, olcsót, nem is olyan 
jót és existál, a mienk, a keresztény nem bírja 
ki a versenyt és kénytelen megfordítani a címert 
s most mélyen leszállított áron túladni mindenen, 
hogy minél előbb meneküljön ennek a szeren
csétlen Fejérvámak pusztulásnak indult légköré
ből. Biz ezek szomorú dolgok.

Kilencedik m. k. szabadalmazott osztály- 
sorsjáték. Amint az-előttünk fekvő tervezetből 
látjuk, a fenti osztálysorsjáték első osztályának 
húzása már e hó 21-én és 22-én lesz, ennélfogva 
az összes sorsjegyvásárlóknak ajánlatos, hogy 
megrendeléseikkel lehetőleg siessenek, mert a 
sorsjegykereslet ez alkalommal igen nagy s igy 
e sorsjegy készlet gyorsan elfogy. Olvasóinkat kü
lönösen figyelmeztetjük Török A. és Tsa mai 
hirdetésére és ezen előttünk ismert céget ajánl
hatjuk, mert szigorúan pontos és előzékeny és 
arra törekszik, hogy vevőit figyelmesen és elő
nyösen szolgálja ki. A bankház vevői kiváló sze
rencsével játszanak, mert rövid idő alatt körül
belül 6Vs millió koronát fizetett ki a cég vevőinek 
és az összes nagy nyereményeket a tervezetben 
megállapított időben pontosan és azonnal kifizette. 
Aki tehát kezet akar nyújtani a szerencsének, 
forduljon bizalommal Török A. és Tsa bankhá
zához, Budapest Váci-körut 4;a.

Bélyegekben nem lehel fizetni. A ke
reskedelemügyi miniszter a pénzügyminiszterrel 
együtt rendeletet bocsátott ki tudvalevőleg, mely 
szerint bélyegekben történő befizetéseket többé 
nem fogad el. Ily értelmű rendeletet adott ki 
most az államvasutak igazgatósága is és egyben 
figyelmezteti az érdekelteket, hogy úgy arcképes 
igazolványok kiállításáért, valamint érvényességü
ket vesztett igazolványok érvényességének meg
hosszabbításáért teljesítendő, nemkülömben bármi 
néven nevezendő befizetéseket csak készpénzben, 
vagy pedig a postatakarékpénztár utján teljesítsék.

— üzletmegnyitás. Felhívjuk olvasóink figyel
mét Rostási Szabó Rezső lapunk mai számában 
megjelent hirdetésére. Nevezett a Városház-köz 
4. szám alatti (Obermayer-féle ház) vendéglőt 
vette át s tekintette! arra, hogy e város kö
zönsége Rostási Szabó Rezsőt több évi fö- 
pincéri működése alatt mint ügyes szakembert 
ismerte meg, hisszük, hogy válalkozása nem lesz 
sikertelen, főleg, ha Ígéretét beváltja t. i. jó bort, 
jó konyhát tart, a mit tekintve szakértelmét nem 
vonhatunk kétségbe.

— Támadás a Sötétben. Érdről Írják la
punknak, hogy ott a  napokban Bozsits Ferenc 
ellen könnyen végzetessé válható támadást intéz
tek az esti órákban. Egy utca fordulónál ugya
nis útját állta néhány ismeretlen alak s miután 
alaposan elverték, eltűntek az est sötétében. A 
megverés után vette észre Bozsits, hogy 22 k. 
öO fillér készpénze is hiányzik. A csendörség 
nyomban megindította a nyomozást és pedig si
kerrel. Elfogták ugyanis a tetteseket Gyurítsek 
András és Antovics György érdi lakosok szemé
lyében, a kik beismerték, hogy Bozsitsot meg
verték, arról azonban, hogy pénzét is elvették, 
hallani sem akarnak.

Megkerült szürtolvaj. Még 1899. évi de
cember havában történt, hogy Göndöcs József 
Agárd pusztai lakos záratlan istállójából ismeret
len tettes egy 10 korona értékű szűrt ellopott 
A csendörség megindította a  nyomozást, akkor 
azonban csak annyit állapíthatott meg, hogy 
a  szűrt Gláz János pázmándi lakos vette meg 4  
koronáért egy, előtte ismeretlen egyéntől. A ve
lencei csendőrőrs vezette a nyomozatot mind
eddig eredmény nélkül, mig most immár két 
év után sikerült a tettest kézrekeriteni.-. 
Elfogtak ugyanis egy Erdélyi Mihály nevű, 
székesfejérvári születésű csavargót, a ki rövid 
vallatás után beismerte bűnös munkáját, mire a 
csendörség a tettest letartóztatta s a  szűrrel 
együtt behozta a helybeli kir ügyészséghez.
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— Beszüntetett hajóállomás. Az I. cs. és
kir. szab. Dunagőzhajózási Társaság köz i, hogy 
az alacsony vízállás miatt Érd megállóhelyet 
november 7-én az összes forgalomra nezve be
szüntette.

—  Odavan kocsistó l-lovas tó l. Schedtk Jó z se f
budapesi lakosnál volt kocsis Németh ‘ éter 
sukorói illetőségű legény, a ki f. ho 6-an a gon
dozására bízott két lóval s egy nagy teherkocsi
val hazulról elment s azóta nyomaveszett. behedik 
a budapesti rendőrségnél jelentést tett a lopásról 
s igy ma már országszerte keresik a lépett ko- 
CSÍSt. ■ • ...

— Egy teljesen berendezett úri ház, fürdő 
szobával, vízvezetékkel, ivóvízzel ét kerttel min
denkor eladó. Tudakozódhatni a nadóhivatalban

IR  0 D A L  0 M.
Az Örökimádás II. évfolyamának október 

havi füzete megjelent. A jelen füzet a következő 
jeles dolgozatokat tar talmazza: Katholikus gyűlé
seink és az Oltáriszentség. — Fölhívás — Jézu
sommal. - Elég ha valaki becsületes ember; 
ez a legjobb vallás, ennél több nem kell. — 
Stuart Mária utolsó áldozása. — Apostoli munka.
— D’Hoogvorst báróné sz. d'Oultreroont Emília.
— Tanítás az Oltáregyesület havi összejövetelein. — 
Radetzky tábornagy. - A szentbernáthegyi 
szerzetesek. — Nagy Napóleon. Oltáregyesü
leti ügyek. -  Elmélkedés a legfölségesebh Ol- 
táriszentségröl. - Vegyesek. — Irodalom. 
Hirdetések.

Anyakönyvi statisztika
1901. évi november hó 2-löl november hó 9-ig.

I. Születés.
Született: 10 fiú, 13 leány. Ezekből 8 törvé

nyes fiú, 12 törvényes, leány; 2 törvénytelen fiú, 
1 törvénytelen leány. Összesen: 23.

II. Halálozás.
Elhalt: 4 fi, 2 nő. Ezekből 5 éven aluli tör

vényes fiú 1, leány 1, törvénytelen fiú 0, leány 
0; 5 éven felüli fi 3, nő 1. Öszesen: 6. E szerint 
a születés a halálozást a fent jelzett idő alatt 
17-el múlta felül.

Elhallak; Hauser Adolf, izraelita, földönáruló 
röföskereskedo, 82 éves, végelgyengülés, Ilalász- 
utca 1. sz. -  Németh Pálné, szül. Mikó Katalin, 
róm. kath., háztartásbeli, 66 éves, szervi szívbaj, 
Alsó-Királysor 29. sz. — Szatmári István, róm. 
kath., cipész-segéd, 49 éves, májrák, Selyem-utca 
16. sz. — Oláh János, evangélikus református, 17 
napos, veleszületett gyengeség, Sütö-utca 20 sz. 
— Pock József, róm. kath. kisbirtokos, 80 éves, 
végelgyengülés, Berényi-utca 18. sz. — Csöp- 
penszky Mária Terézia, róm. kath., 7 hónapos, 
tüdő1 ab, Öreg-utca 9 sz.

111. Házasságkötés.
A fent jelzett idő alatt házasságra lépet 3 pár.

Kihirdetés.
Gazdy Jenő-Aladár-Béla, kir. posta- és táv- 

irdaigazgatósági segédtitkár (Budapest) és Krajtsik 
Vilma (Székesfejérvár). -- Martokány Endre kir. 
törvényszéki Írnok és Maron Mária Juliánná, (Szé
kesfejérvár). Hajdú Sándor, vasúti kalauz 
(Székesfejérvár) és Berki Juliánná (Zamárdi, So- 
mogymegye).

Vendéglő megnyitás!
Bátor vagyok a n. é. közönség becses 

tudomására adni, hogy a

Városház-köz 4. szám alatt
(O berm ayer-féle házban) levő vendéglő 
helyiséget k ib ére ltem  és azt a mai kor 
igényeinek teljesen megfelelően ujjonan 
átalakítva, a n. é. közönség kényelmére 
berendeztem  és folyó hó 9-én megnyitom.

Naponta k itűnő v illás reggeli, fr issen  
csapolt D réher-féle m árcziusi sör, va la
m int hideg és m eleg  é te lek  ug.V jó  h e g y i  
borok kaphatók.

Minden törek vésem  oda fog irányulni, 
ho g y  ezen a téren  k é t évtized et m eg h a 
ladó időn át szerzett bő tapasztalatom  és  
szakism eretem  felhasználása  m e’le tt pon
tos és lelk iism eretes k iszolgálásom  á lta l 
a nagyérdem ű közönség  te ljes b izalm át 
és m egelégedését k iérdem eljem .

Maiamat a n. é közönség szives 
pártfogásába és jóindulatába ajánlva, nv - 
radtam

Székesfejérvár, 1901. november 8-án. 
kiváló tisztelettel

■

Üzlet felosztás miatt
Szekerák és Homyánszkj

c é g

m élyen le sz á llíto tt  
—  árakkal z r  

y ég e ia d á st ta r t
Első magyar varrógép és kerékpár-gyér résivény- 

táraaság. B u d a p e s t.

Ajánlják hazai gyártmányú Adria, karika- 
hajós Singer, Wheeíer Wilson, Howe stb.-féle

saját készitményű
v a r r ó g é p e ik é i  é s  k e r é k p á r a it
a legjutányosabb árak mellett. — Nagy i akiár 
minden néven nevezendő varrógép és kerékpár 
alkatrészekben. — Ajánlják továbbá teljesen be
rendezett javító műhelyüket, hol mindennemű 
varrógép és kerékpár javítások gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek.Rostásy Szabó Rezső,; j  taiiípjiieiííMárkus Simon özvegye és íia
.........  » íf czécmél. Székesfei érváro tt. N ádor- és Rózsa-ntczavendéglős.

■■iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiiiimiiiiiiiiiiiiiiMiimiimiiiiiiiiiimmmmiiiiiiiiaiiuiiiiii

Előfizetések ebéd és vacsorára a le
hető legolcsóbban elfogadtatnak.

czégnél, Székesfejérvárott, Nádor- és Rózsa-utcza 
sarkán a czisztercziták templomával szemben.

g T  É rem m el k i tü n te tv e !  W &

SIMON LAJOS
asztalos és kárpitos 
•------butorraktára ..... _

A s z t a l o s  s z a k m á b a  íj íj jj 

v á g ó  m e g r e a d  l é s t  

e l f o g a d —  — -  - jJ Jj

N a g y  Józsit
SZÉCHENYI-UTCZA 24- SZ.
K észen kapható: Nyaraló vagy gyermek- 
szobába, esetleg előszobában alkalmazható fehér 
fényezett szekrények s 16 személyre ebődlő s 

~ : ~ • egyéb bútorok. ——  —--------j

S Z É K E S F E J É R V Á R O T T ,  
Kossuth-utcza 11. sz&ir. *

t  , = -  . t
j  Ajánja saját készitményü asztalos és kárpitos J  
$  butormunkákkal dúsan berendezett üzletét, S 
J  hol mindennemű asztalos és kárpitos munkák J  

gyorsan és pontosan elkészíttetnek, #
j  --------------  ju tán yos áron. --------------  jj

Vegyünk

Elfogad kut-furást, ásást, szioaty- 
tyu-javitást; vízvezeték és fürdő- 
berendezéseket. Minden e szak- 
baoáyó munkát jutányosán és 

pontosan végez.
1

VÉGH GYULA >
saohatestS, a t e i é |

Kossuth-utcza 15. (Györy-ház.)

)E l f o g a d  
C zim -, szoba-, k é p -, te . p!om - I  
és o ltá rfes tés ’, v a la m in t m ázoló  |  
s k ré ta ra jz  m u n k á t. ------ — "

f 11 Legújabb seccssió minták dús l i l  
=  választékban.---------- —

*
2  " ■  o

|  Osztálysorsjegyet f
O

§ ’ /s 1/4

•H K. 1.50 3 . -
% vi

1 2 .-

s  Mészáros Miklós |
g  m. k ir. szab osztály sorsjegy főárudájából. j f r

£  Bpesf, VIII. József-körut 22 24. J*
Megrendelés és a pénz megküldése 

postautalványon.
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■F-Ü-JÉRMKÜ VEI XAi’Lu.

N y e r h e t ő :
Egy jutaíómdij BOÓ.OÓO Kor. 400.0ÖÖ Kor. 20Ö.ÖÖÖ Kor
2 á 100.000 Kor. 1 á 90 000 Kor. 1 á 80 000 Kor
1 á 7 0 .000  Kor. 2 á 60 000 Kor. l á 40 000 Kor.
5 á 3 0 .0 0 0  Kor 1 k 25.000 Kor. 7 á 20.000  Kor
3 á 15.000 Kor. 31 a 10.000 Kor. 67 á 5.000 Kor.

stb. stb. stb. Ö sszesen:

50-000 T/ny 13.160000
Legnagyobb nyeremény esetleg

korona
értékben.

Budapest, V. kér., Fürdö-utat 10. szám.!
Legrégibb és legajánfbatóbb osztálysorsjegy föelárusitó hely szét

küld I. oszt. sorsjegyeket eredeti árért:
Egy e g é s z  
12 k o ro n a

mmmmmmmmmmmmim

o

AJÁNLJA DÚSAN FELSZERELT o 
RAKTÁRÁTo o o o o o 
IRODAI, FOGALMAZÓ, LEVÉL o 
ÉS CSOMAGOLÓ PAPÍROKBAN, o

*  A

Egy f é l  Egy n eg y ed  1 E gy n yo lezad  
®* k o r o n a  3 .— k oron a  J 1.50 k oron a

a pénz előleges btküldése vagy utánvétel mellett is, |

S Z Á M M E R  I M R E 1118 M
KöNYVn YOMPÁJA S Z éKESFEJÉRVAR.
--------------------------------------------------- ■■ 4
o E L  V Á L L A L  M I N D E N N E M Ű  
o KÖNYVNYOMTATÓ ÉS KÖNYVKÖTŐ
o m u n k á k  k é s z í t é s é t  í z l é s e s  
o k iá l l ít á s s a l , ju t á n y o s  á r o n

& tár á? 'éb -b áz -& £ 
c

o
<9b ét

o KÉSZLETBEN TART MINDENNEMŰ 
o N Y O M T A T V Á N Y T  ÜGYVÉDEK,  
o SZOLGA BÍRÓSÁGOK, KÖZSÉGEK,  
o E G Y H A Z A K  STB.  R É S Z É R E .

9. SZ. II TELEFON 99.

W  w PQ

K o ron ái! K á ro ly
ú r i f o d r á s z

S z é k e s t e h é r v á r a t t .  N á d o r -u t c z a  13. sz. saját ház.
iiimmiiiiiiiiiiiiimiimimiimmiiiiimii

Ajánlja a m i .  saját magukat borot
váló úri közönség becses figyelmébe a leg
újabban feltalált >Saton« kitűnő borotváló 
pépet, melynek az a kitűnő tulajdonsága, 
hogy a szakái csak egyszeri bekenés után 
annyira megpuhul, hogy a legrosszabb 
borotvával minden fájdalom és vérzés nél
kül gyorsan tükör simára leveszi a szakáit. 

Egy nagy duboz 200-szori borotyálásra 
1 korona 20 fillér.

m 9BH8Egyházi és egyleti zászlók.
K i t ü n t e t v e :  Szeged 1876. — Székesfej é rvár 1879. — Deés 1879. — Budapest 1885. és 1896.

Magyarország legrégibb egyházi szerek és zászlók gyára

OBERBAUER ALAJOS utóda
József főherceg és Klotüd főhercegasszony ö császári és királyi fenségeinek udvi szállítója

BUDAPEST, Váczi-utca 15. szám.
Alapiitatott: 1863-ik évben. ~m n M f  Alapittatott 1863-ik évben.

- Elismert, megbízhatóság, pontos és szolid kiszolgálás- -

Ajánlom dúsan felszerelt

eg y h á za k  és kápoln ák b e re n d e z é s é h e z  szü k sé g e s  tá rg y a im a t
a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben, nevezetesen:

—  M 1 S E R U H Á K A T  —---------  0
pluviale. dalmatika és ornátusokat Egyházi ás társulati lobogókat. f f  
Tűzoltó, iskalásgyermek, Mária-társulati, ipartársulati, dalegyleti

. = = ■  és temetkezési egyleti zászlókat. ...............
Szent szobrokat, csillárokat, ciboriumokat és kályhákét Fali- és

- oltár gyertyatartókat és oltárlámpákat.
Monstranciákat, stáció-képeket, oltárokat, úrkoporsókat stb.

Régi ruhák javítását, valamint kelyhek, ciboriuin, monstrancia, oltárlámpák és oltár-gyertya- 
tartók megezüstözését vagy megaranyozását elvállalom és olcsón készítem el.

Nagy választék arany-, ezüst- és selyem-hímzésekben, valamint hímzett egyházi ruhákban.
Képes árjegyzéket és költségvetést kívánatra bérmentve küldök.

M ií h í m z é s -
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EKJEKMEGYE1 NAPLÓ.

FÉNYKÉPÉSZETI MŰTEREM MEGNYITÁSIG
m egnyitottam  •

Fényképeket bárminő nagyságban és genré-ban (nagyításokat, aquarelleket) a lehető 
legjutányosabb árakon készítek------

I B H l Ü M M i
Alapilta lo tt 1865-

-v9[

Ifj. SCHAÜMANNJOZSEF
iG*- '/é>i
|fc  ARANYOZÓ, MÁRVÁNYOZÓ, TEMPLOMDISZITÖ, | |
J |  ---------  TÜKÖR, KÉPKERET RAKTARA ----------  <8Í
l |  S Z É K E S F E H É R V Á R O T T ,  | |  

Barátok uj épületében. ......

Elvállal mindennemű aranyozást és diszitést, <g= 
§$* úgymint: Templomok, Salonok, Kávéházak, Disz- ^  
í j  termek Aranyozását festését és Plasztikai Díszítését <85

I H U f f l P l f l
? i i * ( in u i i i i in i i i i iM i in i i i i i i iM i i i i i i i i i i in i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i> i i i i i i i is i i i i i i * i i« ir

Nikolsburger Sándor
s z o b a - , c i m f e s t ö  é s  m á z o l ó

Fatér, özv. Császárné háza
a (Ponty vendéglővel szemben.)

E l f o g a d :
Cziiti-, szoba-, templom-, oltár- és kép- 
festést, valamint mindennemű mázoló- és 

krétarajz-munkát 
j u t á n y o s  Á r o n .

Két tanuló felvétetik .

T iszte le tte l P E T E  G Y U L A , fényképész.

N y ú j t s u n k  k e z e t  a s z e r e n c s é n e k !
Már nagyon sokan szerencsések lettek nálunk vásárait sorsjegy által.

A legesélydúsabb sorsjáték a világon a mi m. kir. osztálysorsjátékunk

100.000 s o r s j e g y r e  50 .0 0 0  p é n z n y e r e m é n y  j u t .
Legnagyobb nyeremény esetleg

1.000,000 k o ro n a .
1 jutalom 600.000, 1 nyeremény á 400000, 200.000. 2 á 100.000, 1 á 90.000, 80.000, 70.000,
2 á 60.000, 1 á 40.000, 5 á 30.000, 1 á 25.000, 7 á 20000, 3 á 15 000, 31 á 10.000, 67 á £000,
3 á 3000, 432 á 2600, 763 á 1000, 1238 á 500, 90 á 300, 31700 á 200, 3900 a 170, 4900 á 130,

50 á 100, 3900 á 80, 2900 á 40. Összesen

! 3.160,000 korona, azaz Tizenhárom millió 160.000 korona.

SZERENCSENAPTAR 1901. EVRE.

rP  í  I P O I V  tápláló és erősítő szer, a leg- 
t '  ’  E '  " 1 ~ jobb és legolcsóbb fehérnye- 

készitmény, kapható a kővetkező alakokban: 
rP  1 k í  ) p O \  por-alakban, a hús legtáplá- 
I  I t t  /-A t " 1 ’ ióbb része, tiszta fehérnye, 

ételekhez keverve tápláló erejüket sokszorossan 
fokozza.

V A S - T R O P O N  s r j t
képző és a fehernye izomerősitö hatását. A vér- 
szegénység, sáppadtság, ideggyenneség legjobb 
orvosszure.

T R O P O N - C A C A O  ^ f báp-
reggeli ital, tizszerte táplálóbb, mint a közön
séges cacao, melynek legfinomabb fajtájával 
készül.

T R O P O N - G Y E R M E K -
*1' \  P - l  ÜZT* a legtartalmasabb és

legmegbízhatóbbgyer- 
mektápíálék. Kgyedüli igazi pótszere az anya- 
teljnek. Nagy Tropon (fehérnye) tartalma követ 
k ezt ében tápláló ereje nagyobb, mint minden 
más tápliszté.

Betegek, üdülök, egészségesek legjobb táp
láléka : a Tropon. Mindenkinek hasznára válik, 
mert rendkívül tápláló és legkönnyebben emészt
hető. A hús legtáplálóbb részét: fehérnyéjét tar
talmazza minden emészthetetlen résztől megtisz
títva. Ételekhez keverve tápláló erejüket sokszo- 
rosan fokozza. A leggyöngébb gyomor is elbírja 
a Tropont, melytől hamarosan megnövekedik az 
ember testi ereje és munkaképessége, fokozódik 
az életkedve és szellemi munkabírása. Tropon 
kapható minden gyógyszertárban.

Nyomatott

J a a i i í r F eb ru ár M á rc ztu s Á p r ilis M ájus JU 111S J u l i m  A u g u sz tu s Szeg e ii itm 1 f f i é t e r O Y M te r D ecz mber

K 1 4! 42 1 3 S 274 IJ 11 1 9 8 1 5 H 1144373 S i 4 8509 S 1 3 8 2 5 0 11 5 1 6 3 3  C |  1 1 59500 5 5 1 8 4 1 7 7 3 / V I 1 3 o362
s 2 a u r a ülílb-1 .S 2(4 0 4 ,S 9 K 2 5 2 3 2 9 G 2 * 4 /0 9 V S i l R i 2 4 4347

5 9 5 7 0 0 5 8 3 2  ö |  8 |8 6 Ü 5 2 51656
4  5371.S G 4 8 3 3 8 3 S 4 18 3 4 0 8 C 4 815584 v T W í í f S S 4 5 3 7 0 9 P 4 38*250 4 58046 S  -1 59506

S ő 0 2152 P 5 8 0 0 0  3 s 5 8 3 5 5 0 ! ? ? V  h | & I4ÍS73 5 6 2 3 1 9 5 K G 65R 32 C |  5J83a3'2

SH4;> t; S 3 5 3 0 b 0  3 0 4 0 2 c 6 8 5 6 8 V 6 6 5 1  Sti S 6 6 3 5 W P |  6 |S 6 0 5 ‘2
7 3 8 2 7 4 7  5 1 6 3 5  S  71 5 9 5 7 6 8 9 3 4 5 7 6*2472 7 1 9 8 1 a S |  í |3 5 3 ( iő

IC S 3 6473 8 5 1 0 1 2 P 8 11(497 11 8 5 2 3 4 0 S 8 |3 6 4 7 3 s 8 513& 1 H 8 5 8 0 5 0  C |  8 ]8 3 3 8 3 V 8 3 S W S K 8 8 3 5 5 0 P 8 4 0 4 8 9 4 4 3 7 3
9 411711 S Sl 5 8 0 1 9 a fi 5 1 0 3 0 IC S 5 9 5 9 8 (.: 9  4 9 5 4 4 6 5 8 3 :i P l  9  8 0 0 6 3 4 9 5 4 1 8 5 0 8 s 5163S H  9  5 2329

0 IU 5 3 7  IU v ~ V a Hl 8 3 1 * 0 p 10153718 S 10 8 3 5 9 1  S | l 0 | 3 5 3 6 6 IC 10 404*2 G 10 38*271 TÖ K |l0 |5 9 5 7 6
If 10456 G 11 8 6 0 7 0 21 1.2452 c 2 1 6 2 2  v lT Í  l lm k - i s á t 4 / 3 5 1 3 8 4 S  11 8 3 3 8 3

8 >2 S341IÜ 12 P 12 3 5 3 7 1 S 3 4 7 8 12 17H 49 p 12 J M K  U  1 2  53M II c, 12 4 9 5 4 4 S 12 5 6 3 1 9 IC 12 8 3591 0  [12186063
V 3 2 7 0 0 a 13 4 0 5 3 c 13 3 8 9 0 4 s 0 1 6 3 6  K  13 |5 9 5 9 K 5 3 7 1 8 V 1 3 1 3 2162*2 P  (13 3 5 3 6 6

1. 14 37404 V 14 51C 20 V 14 4 4 3 3 0 V 14 5 2 5 0 3 H. 14 3 0 4 7 5 p 1 4 .5 1 6 1 2 v 1 4 5951)3 S  141 8 3 4 3 0 £ l H 14 8 3 5 5 1 c 1 4 40197 S 1 1 4 14438*2

K 15 ■11)71 r. I* |I5 5K 933 1* 15 5 1 0 4 3 11 15 0 0 0 3 3 13 4 9 /  t i a 15 5 8 0 1 9 H 15 6 5 8 3 9  C  [15  8 0 0 7 0 l o 8 3 4 7 8 K ir> 1 7 3 4 9 P 15 aMidO V)15ja*234C
S l l f i 5H72 s III h u s ii s Mi 5 9 5 0 4 K 16 83431! G 10 5 3 7 1 9 K 10 8 5 1 2 1  P  Ili i 3 5 3 7 1 H 16 4 0 5 3 s 16 3 8 9 0 4 a 16 5 9 5 0 3 (1 16  5 9 5 9 8
n i i 7 e*24r: a 17 8 9 3 2 4 P 17 0 2 4 5 9 a 17 3 2 7 0 0  S  | l 7  4 8 0 7 6 K 17 3 6 1 7 5 G 17 5 1 6 1 2 K| 1 7 18 3 4 3 0

j » SiU.t c 19 3 5 3 /5 s 18 8 3 4 9 2 18 G 18 V IISÖ JM tó a 18 4 9 7 1 1 P 1 8 5 8 0 1 9 S  | l 8 | 8 0 0 7 0
s K 19 3 8 9 4 0 K 1!) 4 8 0 8 7 V 10 & Í57 a 19 3 8 9 1 3 ö lW é  I l i i é  GUB1 5 3 7 1 9 S 10 6 4 4 7 9 19 3*2706 C  |1 9 |3 5 3 7 1
S* 2(J iiSlíí* s 2tt 5 1 0 3 0 S 2U 4 4 3 3 7 8 5 2 5 5 1 H ■20 8 7 4 0 1 c 20 5 1 6 2 0 5 9 o 0 4  K  2u  8 3 1 3 0 6 2 4 5 9 V ■20 8 3 5 6 2 20 14331
II 1 51351 21 5 8 0 3 6 c 21 5 1 0 4 9 V 21 6 0 0 4 0 K 21 4 9 7 1 5 p 21 5 8 0 3 3 V 21 8 3 2 0 3 |  S |2 1  8 9 3 2 4 H •21 c í l 5 1 6 4 3
IC22 balS-1 0 5 8 1 6 P 22 5 9 5 1 9 H. 22 8 3 4 3 9 a 22 5 3 7 2 0 s 22 0 4 4 X 6 n 22 8 5 l2 3 |G ] 2 É  3 5 3 7 5 22 8 4 5 7 K ±2 3 8 9 1 3 p 22 6 9 .0 4 V |22

0*240 1 7 7 9 7 1- •23 8 3 3 2 0 K 2 3 8 9 3 9 7 c 23 0 2401 V 2 3 8 3 5 6 4 K 2 3 3 5 3 5 5 }  P |2 3  4 8 0 8 7 j i 23 3 7 4 0 4 S 2 3 5 1 6 2 0 s 2 3 8 3 2 0 3 H |2 3 |8 3 4 3 6
8 3 5 3 S 3 5 3 7 7 a K 4 9 7 1 5

2o i 05 5 1 0 3 3 3 5 3 0 2 c 25 4 8 5 5 9 s 2 5 8 4 0 0 c 2o 10 4 'j l v  jö^jlíaíuTi a 25 5 3 7 2 0 P 2 5 6 4 4 8 6 S  2 5  3 5 3 7 5
-" BS’itii •ifi 581140 IC 211 4 4 3 4 7 5 2 5 8 1 V 2Ö Í3S189 26 a » 5 ! 9  n b i S M S S c 2 6 6*2461 a 2 6 8 3 5 6 4 4 4 3 3 7 C  |2 6 |4 8 0 8 7

V J7 51BHI s 2 7 6 5 S 3 2 s 27 5 1 0 5 0 s 0lHl45 1! 2 7  [5 1 8 5 6 G 27 5 8 0 3 0 a 2 / 83:120 K KIT m !49“ 8 3 4 9 4 T Tpf 2 7 P 127 a 2 aa l
i i ' 55 IS* 28 S35S-1 28 5 9 5 0 0 V 28183405 K 2 8 I5 5 1 8 4 P 28 t.5 8 1 6 V 2 8 851*28 S j 2 8  3 5 3 7 7 2 8 3 8 9 4 0 2 8 5 9 5 1 9
IC 0*2477 p 2 9 8 3 3 3 2 n 2 9 :8 9 3 4 2 a 29 0 2 4 0 0 a 2 9 1 7 7 9 7 í i 2 9 3 5 3 6 2  C  [29  4 8 5 5 9 V 29 38139 K 2 9 5 1 6 3 0 p 2 9 833*21 V I2918343U
> fuí»r»' s 8 0 0 5 2 K. dUi3 5 3 7 7 c 3 0 (8 3 5 3 6 K 3U 4 4 3 4 7  P 130 5 2 5 8 1 H JO 5 1 3 5 6 S 30 5 8 0 3 6 s 3 0 851*28 H 8U 893*27

Snljí V 353(75 p 31 8 5 0 0 S 31 5 1 6 5 0  H (31 0 0 0 4 5 c 31 6 5 8 1 6 K  3 1 135377

Mikor van születésnapom? Mindtrki kísérelje meg SZeroiICSÚ/ef a SXÜlOtéa- 
n a p ja r a  feljegyzett számmal. Ezen naptárban az év 
minden egyes napjára m ás szám van feljegyezve, melyek 
p o s t a  f o r d u la t t a l !  m egrendelés esetén nálunk  fcap- 
hatók, i’tgy hogy bárk i kiválaszthatja saját számát' Ha 
idfiközben e Bzám elfogyott volna, hasonlót küldünk. *___

Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.
Az I-sö osztály eredeti so rsjegyein ek  tervszerű betétjei a következők:

egy nyolczad (Vb) frt — .75 vagyis 1.50 korona egy negyed ÍV+) » |.50 .  3.—
egy fel (Vs) .  3 -  . 6.—  » egy egész (V i) » 6 .— * (2 !—  »

*t  S0̂ f g,yekf t “ tánve> ‘?1 ,vagy a Pénz b ek ü ld ése  ellenében küldjük szét. Hivatalos 
tervezet díjtalanul. Megrendeléseket kérünk azonnal, de legkésőbb

f- év  n o v e m b e r  hó  21-ig közvetlenül hozzánk küldeni.^

Török A, és Tsa.
„ b a n k h á z a  B u d a p e s t .  Váczi-kOrut 4|a.
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